








































































































































































































































































































































































































LA SIFILIDE. LIB. III. 1 S7 

Che r{on s'adori alcun Celeste in terra, 

Che nullo in su la terra a lui soprasta: 

Però che gl' Imn1ortali in cielo han seggio, 

Nè di lor sono le terrene cose. 

Vide tali opre il padre Sol , che tutto 

Illu1nina di suo raggio e comprende, 

E in gran dispetto folgorò nemica 

Luce, e eli 1nicidial fiamma rifulse. 

Al cui aspetto la ferace Terra 

E del mar l'acque viziaro, e il tocco 

Aer fu pieno di 1nalizia. Ignoto 

Incontanente parve un rio 1nalore 

N el suo l profano. E Sifilo , che prin1o 

Al Re con sparto sangue eresse un culto, 

Mostrò sul corpo turpi schianze, e primo 

Ebbe dure vigilie, e i n1embri attratti, 

E il 1norbo tenne da lui pri1no il nome: 

I pastori Sifilide a ppellaro 

Da Si:61o la peste. E già d'intorno 

Per tutte le città l'infesto rnm·bo 

S'era condotto, e al Rege Alcitoo stesso 

Pur perdonato non avea quel crudo. 

Vassi alla Ninfa America per selva 

20 



r58 SYPHILIDIS LIB. III. 

Cultrice1n nenwrUJn Am1nericen, 

quce 1nax ilna luco 

Interpres Din1m responsa canebat ab alto. 

Scitantur, quce causa mali, quce cura supersit. 

Illa rifert: Spreti vos o, vos iVun~ina Solis 

Exercent: 

nulli fas est se cequare Deorunt 

il1ortalem : 

date thura Deo, et sua ducite sacra , 

Et 1Vunwn placate ; iras non proferet ultra. 

Quan~ tulit, ceterna est, nec ja1n reoocabilis zunquan~ 

P estis erit: quicumque solo nascetur in isto , 

Sentiet: ille lacus Sty gios, fatumque seoerum 

luraoit; sed enim, si jam medicamina certa 

Expetitis, nioeam magnce mactate juoencam 

]unoni, 1nagnce nigrantem occidite vaccam 

Telluri: 

illa dabit felicia semina ab alto : 

Hrec viridem educet felici e semine syloam, 

Unde salus. 

Simul obticuit: specus intus, et 01nne 

Excussum nemus , 

et circum stetit horror ubique. 
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Carteside; chè An1erica è devota 

De'boschi, e sperta interprete de' Numi, 

Dal sommo della selva apre i responsi. 

Chieggon del morbo la cagion, qual cura 

Li si convenga. Ella cantò: V o i, voi 

Del Sol1nartira lo spregiato Nu1ne, 

Chè ad uon1 non li ce pareggiarsi ai Numi. 

Offrite al Divo incensi, in sull'usato 

Culto tornate, ranunansate il Dio, 

Ch'ei non fia ch'oltre il suo sdegno trasporti. 

Non revocabil mai, sempre eternale 

Fiala peste ch' ei dievvi, e ognun che nasce 

In questo suolla proverà: pel fato, 

P el lago Stigio, fe' gran sacra1nento. 

Pur se rin1edio che sia certo amate, 

Una bianca giovenca alla gran Ginno 

Offrite, e bruna vacca alla gran Terra: 

Chè quella pioverà felici semi 

Dall'alto, e questa dal seme felice 

Una germinerà frondosa selva, 

Onde avrete salute: e più non disse. 

Fecesi orrore nella cupa grotta, 

Intronò il bosco, e ovunque fu paura. 
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llli obeunt mandata: sua ipsi altaria Soli 

lnstituunt: nù,;ea1n, !uno, tibi, magna, jzwencam; 

NigTanten~, Tellus, 1nactant tibi, n~axiJna, vaccwn. 

Mira edan~: 

(at dioos juro, et 1nonun~enta parentum) 

H ree sacra, qua1n nemore hoc toto vos cernitis _, 

w-bor, 

.Ante solo numquan~ Juerat qure cognita in isto , 

Protinus e terra virides en~ittere Jrondes 

Incipit _, et 1nagna can~pis pubescere sylva. 

Annua confestim Soli Jacienda sacerdos 

Ultori nova sacra canit; deducitur ipse 

Sorte data, qui pro cunctis cadat unus ad aram _, 

Syphilus: 

et jam farre sacro, vittisque paratis 

Purpureo stabat tincturus sanguine cultros: 

Tutatrix vetuit !uno, 

et j a m 1nitis Apollo, 

Qui meliorem anùna1n 1niseri pro morte juvencum 

Supposuere _, 

feroque solu1n l avere cruore. 

Ergo ejus facti reternun~ ut 1nonumenta n~anerent _, 

!fune morem antiqui pri1nu1n statuere quotannis 
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Quei fur presti al comando: ergono al Sole 

I prischi altari; una vitella bianca 

Svenano a te, gran Ginno; e bruna vacca 

A te, o 1nassima Terra. I~ dirò cose 

Incredibili e vere, chè lo Nume 

E degli avi la cenere ne attesto. 

Questa, che voi scorgete in tutto il bosco 

Arbore sacra, al vostro orbe non conta, 

Imprese tosto a proferir dal suolo 

Verdi le frondi, e a gern1inar ne' can1pi. 

Al Sol vendicatore indice ratto 

N o velli sacrifici il sacerdote 

Ogni anno. Tratto a sorte indi s'avea 

Che Sifilo per gli altri a piè dell'are 

Cada. Pronte le bende e il sacro farro, 

Già il ferro di purpureo tingeva; 

Ma a lui custode lo vietò Giunone, 

E Febo inchino alla pietà; e pel capo 

Di quel tapin sopposero 1nigliore 

Ostia un giovenco, e di Jerino sangue 

Lavaro il suoi. Anzi perchè rin1anga 

Testi1nonianza eterna a questo fatto, 

Gli antiqui padri statul.r che ogni anno 

20 · 
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Sacrorurn; ille tuun~ testatur, Syphile, crhnen. 

Victima vana, 

sacras deductus pastor ad aras. 

flla omnis, quam cernis, 

inops 1niserandaque tnrba 

Tacta Dea est, veterumque luit comn~issa parentum. 

Cui votis precibusque piis numerisque sacerclos 

Conciliat vates Di~Jos , 

et Apollinis iras. 

Lustrati ingentes ramos, et robora sanctee 

Arboris ad~Jectant tectis: 

libamine cujus 

Vi mira infandee labis contagia pellunt. 

Talibus, atque aliis te1npus per multa trahebant 

Di~Jersis populi commixti e partibus orbis. 

Interea , 

Europee juerant quee ad cara remissee 

Litora, jam rursus puppes freta lata remensee 

_M ira ferunt: 

late (proh fata occulta Deorum l) 

Contagem Europee crelo crebrescere eamclem, 

Attonitasque urbes nullis agitare n~edelis. 

QuinetianL gra~Jior na~Jes it rumor in omnes, 
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Per noi si torni in sull'usato rito. 

E quel pastor che ai sacri altar vien tratto 

Vittima vana, il tuo peccato dice, 

Sifilo : e quanta gente è che tu vedi 

E che ti par di miseri e d'offesi, 

Da un Nume è tocca, e degli antiqui padri 

Scusa gli error; a' quali il sacerdote 

Va propiziando i Nunii e il corrucciato 

Apollo in nota di votive preci. 

E quei purgati, i vasti rami e i tronchi 

Dell,-arbor sacra eleggono a' lor tetti, 

Con la di cui bevanda i tristi semi 

Caccian dal corpo per virtù suprema. 

Di tali, e più altre cure i lunghi giorni . 

Spendean cmnn1iste fra di lor le genti 

Di un vario cielo. Ma coloro intanto, 

Che tornar navigando al caro lido 

D'Europa, corsi come dianzi i vasti 

Mari, grida n prodigii; un' ugual peste, 

Oh de' Celesti arcano fato l in tutto 

D' Europa il cielo spaziar, e nullo 

Vi avendo modo, sgominar le 1nute 

Città. Più vivo anzi un bisbiglio corre 
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fllo eode1n classe m 1norbo) juvenu1nqne teneri 

Haud numerun~ exiguum, et totis tabescere membris. 

Ergo haucl immemores, 

cliras cecinisse volucres, 

Affare, quum sylva anxilium poscatur ab illa) 

Continuo faciles Nymphas, Solemque p recati. 

Intacti nemoris ramos, et robora ab alto 

Convectare parant luco) 1neclicataque sumunt 

P oCLda, pro ritu gentis: 

quo munere tanclern 

Contagem pepldere feran~: quin clona Deorum, 

Haud patria; obliti, et felicem ad litora sylvam 

Nostra jubent ferri, ccelo si forsitan isto 

AssiJnilen'L pellant labem: 

nec fata secunclos 

I p sa negant Zephyros, facilisque aspirat Apollo. 

]J!Iunera vos Dirxum primi accepistis, Iberi, 

Prresens mirati auxililon: 

, nunc cognita Gallis) 

Germanisque, Scythisque, 

orbe et gavisa Latino 

fam nunc Europa1n vecta est I-Iuyacus in omne1n. 

Salve, magna De{'tJn manibus sata semine sacro, 
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Di nave in nave, che quel morbo istesso 

L'armata e molta gioventude infetti, 

E tutti appesti i corpi. Or non scordando 

Che i tristi augelli profetàr che un giorno 

Verrà cerco soccorso a quella selva, 

E sovente pregando al Sol pietoso 

Ed alle Ninfe, dall'intatto bosco 

Curan recarne i rami, e i grossi tronchi 

Dall'alta selva; e il medicato umore 

Bevo n, siccome delle genti è usanza, 

Per cui virtù alla ria peste clan bando. 

Anzi de' Numi i doni e il trionfale 

Arbor voglion si tragga a' nostri lidi, 

Se a sorte anco valesse in queste terre 

A fugar ugual peste. Aure seconde 

Lor non niegano i fati, e destro arride 

Apollo. I doni degli Olimpii, primi 

Voi riceveste, o Iberi, e il pronto a juto 

Maravigliaste: ed or l' Iaco al Gallo 

Si fe' conta, al Germano, ed allo Scita: 

E già godendo del Latino cielo 

Per tutta Europa si condusse. Salve, 

Arbore illustre, nato di celeste 
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. Pulchra co mis, 

spectata novis virtutibus arbos: 

Spes hominu1n , 

ex terni decus, et nofJa gloria mundi : 

Fortunata nimis) nata1n si Nn mina tantum 

Orbe sub hoc ) 

homines inter genten~que Deorurn 

Perpetua sacram voluissent crescere sylfJa. 

I p sa t amen , si quce nostro te ca7·mine Musce 

Ferre per ora virun~ poterunt, 

hac tu quoque parte 

Nosceris, 

cceloque etiam cantabere nostro. 

Si non te Bactra, et tellus extrema sub Arcto, 

Non 1Vleroe, Libycisque Amman combustus arenis, 

At Latium) at viriclis Benaci ad jlumina ripa 

Audiet, 

et malles Athesi labente recessus. 

Et sat erit, 

si te Tiberini ad jluminis undam 

lnterdum leget, et referet tua nomina BEMBUS. 

FINI S. 
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Seme che gli Dii crebbero : tu bello 

Di chiome, e bello di virtù novelle; 

Tu sei d'uomini speme, tu del nuovo 

Mondo la nuova gloria, e tu l'onore. 

Beato assai, se fosse a' Dii piaciuto 

Che tu soltanto in nostro ciel con sacri 

Rami ti proferissi in selva eterna 

Fra mortali e fra genti ai Numi amiche. 

Se però la mia Musa in questo carme 

Adoprerà, che per le bocche viva 

Degli uomini tua fama, in queste terre 

Conto ne andrai tu pure, e le tue laudi 

Risoneranno in altro ciel. Se il Battro 

Non le udirà, nè l'ultima Orsa o Meroe, 

Nè l'arso Am1non nelle Africane arene, 

Udralle il bel paese, e le fiorenti 

Sponde bagnate dal Benaco, e i molli 

Recessi del corrente Adige udranle. 

E fia non men che alla tua gloria basti, 

Se alcuna volta del gran Tebro all'onda 

Te legga, e il nome tuo ricordi il BEl\'fBO. 

FINE. 
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